
argelÈs
la BarcarÈs
rivesaltes

saliers

lannemezan

mÉrignac

les alliers

monsireigne

grez-en-BouËre

coray

montlhery

louviers

PlenÉe Jugon

Pontivy
rennes

montsûrs
coudrecieux
mulsanne Jargeau

st-maurice
aux-riches
hommes

moloy
arc-et-senans

Peigneychoisel
moisdon-le-riviÈre

motreuil-Bellay
la morelierie

Poitiers

1  zonă interzisă 1

2

3

6

5

3 zonă anexată 
de către  
germania

zonă de  
acces limitat

2

zonă guvernată  
de cartierul general 
german din Bruxelles

4

4

7

zonă sub 
ocupaţie

5

linie de demarcaţie 
până în 11 noiembrie 1942

zonă „liberă“ până  
în 11 noiembrie 1942

6

zonă ocupată de italieni  
între 11 noiembrie 1942 - septembrie 1943 
apoi de către germani (corsica inclusă)

7

CONSILIUL EUROPEI
Proiect  
educaţia 
coPiilor romi  
în europa

COUNCIL
 Of EUROPE

CONSEIL
dE L´EUROPE

PRIVAREA DE LIBERTATE  
ÎN FRANŢA  1940-1946

romii | istorie

5.3

Privarea de libertate  
în Franţa 1940-1946 Marie-Christine Hubert

introducere

în timp ce în anii  1930, în germania, „pro-
blema ţiganilor„ era considerată ca fiind 
complicată,  în măsura în care îngloba aspecte  
rasiale, sociale  şi culturale, autorităţile france-
ze – bazându-se pe  o tradiţie  solid ancorată 
în  resentimentul contra ţiganilor -  aplică  o 
abordare  mai mult sau mai puţin  socială, pen-
tru a încerca să rezolve „problema ţiganilor„. 
evitând să folosească public criterii rasiale,  
ele definesc foarte clar, în 1912,   o categorie 
de  populaţie numită „nomadă” , care,  fără 
să-i numească, îi cuprinde doar pe „ţigani”. 
începând din acel moment,  viaţa  romilor în 
Franţa devine din ce în ce mai grea. în 1940,  
primii „ţigani” sunt internaţi  în lagăre,  atât în 
zona ocupată, cât şi în zona liberă.
 aproape jumătate din populaţia 
„ţigănească” de  dinainte de război, cam 
13.000 de persoane, a fost  internată în lagărele 
speciale  răspândite  în toată ţara. în afara 
privării propriu-zise de libertate,  ei suferă  şi 
de boli şi de foame şi sunt obligaţi, adesea, 
să execute munci grele. în ciuda  absenţei do-
cumentelor atestând  deportările masive,  pe 
motive rasiale, în timpul războiului, chiar în 
partea ocupată a Franţei,  cel puţin 200 de 
„ţigani” de origine franceză au fost asasinaţi 
la sachsenhausen, buchenwald şi auschwitz 
–birkenau.

„Ţiganii” trebuie identificaţi  şi urmăriţi I Ordine  de citaţie de reşedinţă a „nomazilor”  care trăiesc pe teritoriul  
celui de al treilea Reich I Internare în zona liberă I Internare în zona ocupată I După Eliberare I      Viaţa  
cotidiană  în lagăre I  Cazuri de deportare  din lagărele de internare franceze 

În Franţa, două abordări  diferite, dar paralele,  coexistă, referitor la ceea ce s-a convenit a se 
numi „problema ţigănească”. Abordarea franceză,  care constă în a se recurge la internare, pentru 
a-i  integra pe „ţigani” în societatea  majoritară prevalează  asupra abordării germane a internării,  
ca primă etapă a unui asasinat colectiv.  În aşa fel încât,  romii din Franţa, spre deosebire de cei din 
alte ţări ocupate de germani, nu vor fi exterminaţi în lagărul de la Auschwitz. Totuşi, nu scapă nici 
ei de persecuţii:  familii întregi sunt internate în lagărele speciale  din toată ţara,  în timpul şi după 
ocupaţie.  

© CONSILIUL EUROPEI

   principalele  lagăre franceze pentru „nomazi”

   lagăre unde „ţiganii” şi evreii  au fost deţinuţi în acelaşi 

timp sau în perioade diferite

lagăre  de  internare   pentru „ţigani” în Franţa,  
în timpul celui de al doilea război mondial          ilustr. 1

(de Jo saville şi marie – christine  Hubert, extras din 

 buletinul  asociaţiei copiilor  ascunşi, nr.8, martie 1998)

nb. celelalte lagăre  ( destinate evreilor)  

nu figurează pe această hartă.

*  departamente – în epocă



„Ţiganii” trebuie identificaţi şi urmăriţi
Ordine pentru citaţii de reşedinţă a „nomazilor” care trăiesc pe teritoriul celui de al treilea Reich
Internare în zona liberă
Internare în zona ocupată

„ŢIGANII„ TREBUIE IDENTIFICAŢI 
ŞI URMĂRIŢI

primii romi  vin în Franţa  în secolul al 
xv-lea, dar trebuie să aşteptăm  sfârşitul 
secolului al xix-lea  pentru ca autorităţile 
să se intereseze de ei.  în această perioadă,  
romii din  principatele române, în sfârşit 
eliberaţi  de jugul robiei,  ajung în Franţa 
şi în alte ţări din europa de vest. mulţi 
dintre ei întâlnesc cohortele  deja nu-
meroase  de nomazi (alţi romi,  mun-
citori sezonieri,  vagabonzi,  negustori 
ambulanţi,  cerşetori, boschetari)  care 
rătăcesc  prin satele franceze, în căutarea 
unei vieţi mai bune,  în timpul acestei pe-
rioade de dificultăţi economice.
„ţiganii” (adesea numiţi „romanişeli”, 
„boemieni” sau „gitani”) sunt, în mod 
particular, stigmatizaţi. li se reproşează  
toate crimele posibile sau imaginabile: 
furt, găinării, braconaj, escrocherii, răpire 
de copii şi chiar răspândirea bolilor. 
presa  câştigă mult de pe urma acestor 
infracţiuni presupuse sau reale şi contri-
buie  la răspândirea  unui sentiment ex-
agerat de insecuritate în mintea oameni-
lor,  în timp ce legile care ar fi trebuit să 
combată  vagabondajul şi cerşetoria  se 

dovedesc i neficiente  pentru a stopa  mo-
dul de viaţă nomad.
 în 1895,  guvernul  face  un 
recensământ  general  al tuturor  „no-
mazilor, boemienilor, vagabonzilor.”  
recenzează mai mult de  400.000 de per-
soane  intrând în această categorie, din-
tre care 25.000 de „nomazi„ călătorind 
în bande,  în caravane. la presiunea 
opiniei publice,  legislatorul elaborează, 
între 1907-1912, legi noi, vizând  identi-
ficarea  „nomazilor„ şi  urmărirea tuturor 
mişcărilor lor.
 pe 16 iulie 1912,  guvernul 
promulgă o lege vizându-i,  în mod special, 
pe romi,  chiar dacă ea se aplică  tuturor 
nomazilor. legea referitoare la exercitarea  
profesiilor ambulante şi reglementarea  
circulaţiei nomazilor  stabileşte  trei cate-
gorii  de persoane itinerante : ”negustorii 
ambulanţi„ , „comercianţii din târguri” şi 
„nomazii”. articolul 3  al legii  defineşte  
categoria „nomazilor „ şi se referă di-
rect la romi.  începând cu această dată,  
autorităţile franceze vor folosi  un singur 
termen ( cel de „nomazi”) pentru a-i de-
semna  nediferenţiat  pe  romi şi „ţigani” 
de toate felurile ( ilustr.4 )
  această nouă categorie  
administrativă  este supusă  la multiple 

constrângeri. Fiecare persoană  în vârstă 
de 13 ani sau mai mult trebuie să aibă „un 
carnet antropometric de identitate„ care să 
precizeze  situaţia  familială şi să aibă  şi 
două fotografii ( faţă şi profil), amprentele 
digitale şi informaţii  despre caracteristi-
cile fizice. la fiecare oprire într-o locali-
tate, titularul trebuie să-şi vizeze carnetul, 
de către un funcţionar, la venire şi la ple-
care. în plus, capul familiei  are o carte 
de grup, care indică situaţia de familie a 
tuturor persoanelor care călătoresc cu el.  
vehiculele  au o placă de control specială. 
prefecturile şi ministerul de interne ţin 
de acum încolo registrele „nomazilor”. 
autorităţile  cunosc persoanele în cauză  
şi pot să le urmărească deplasările.
(ilustr.5)

ORDINE DE CITAŢIE DE REŞEDINŢĂ 
„NOMAZILOR„ CARE TRĂIESC 
PE TERITORIUL  CELUI  DE  AL 

TREILEA REICH

odată cu războiul, laţul  se strânge în jurul  
romilor,  care – împreună cu comuniştii şi 
străinii -  vor fi, de fapt, primele victime  
din Franţa ale  conflictului.  bănuiţi de 
spionaj, sunt treptat excluşi din societate 

ilustr. 2 

„Nomazii” în lagărul  de la Montreuil-Bellay (departamentul  
Maine-et-Loire), 1944. Acest lagăr era cel mai important  cen-
tru de detenţie a „nomazilor” în Franţa şi a adăpostit  până la 
1.000 de persoane.             
(după Hubert 1999, pag.76)

ilustr. 3 

Decretul –lege din 6 aprilie 1940. Articolul 1 este următorul :” 
Circulaţia nomazilor  este interzisă  pe tot teritoriul  metropolitan, 
pe durata războiului.”
( după arhivele  departamentului bouches-du-rhone ) (detaliu)
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ilustr. 4

„Legea privind exercitarea meseriilor ambulante şi reglementarea circulaţiei nomazilor.” „ 
Sunt recunoscuţi ca nomazi în vederea aplicării  prezentei legi, oricare ar fi naţionalitatea lor,  
toţi indivizii  care circulă în Franţa,  fără domiciliu, nici reşedinţă stabilă, şi care nu intră în 
niciuna dintre categoriile  mai sus specificate , chiar dacă au surse de venituri sau  pretind că 
au o meserie.  Aceşti  nomazi  vor trebui să posede un carnet antropometric de identitate.”
( ziar oficial din 19 iulie 1912)

şi exilaţi – în mod  eficient.
 la 22 octombrie 1939, o 
dispoziţie a  comandamentului celei de 
a 9-a regiuni militare le interzice  să 
călătorească  în opt  departamente din  ve-
stul Franţei  şi să-şi stabilească  corturile  
în două departamente ( l,indre-et-loire 
şi maine-et-loire).  autorităţile militare 
invocă articolul 5  din legea stării de 
asediu, din 9 august  1849, deja utilizat  
în timpul primului război mondial, pen-
tru a justifica  internarea „ţiganilor” în 
„lagărele de triaj” şi în „lagărele celor 
suspecţi”.    
   la 6 aprilie  1940,  un decret 
al preşedintelui  republicii interzice 
circulaţia  nomazilor, pe tot teritoriul 
metropolitan, pe toată durata războiului. 
acest text permite,  de asemenea, plasarea 
celor în discuţie  în locuri supravegheate. 
oficial, această măsură  urmăreşte redu-
cerea  riscurilor de spionaj ;  în realitate, 
scopul său este  de a –i constrânge pe 
„ţigani” la sedentarizare( ilustr.3) 
 J andarmer ia  f ace  un 
recensământ, mai întâi pentru „nomazii” 
cu carnet antropometric. Fiecare prefect 
publică, apoi, un decret  prin care se 
ordonă celor în discuţie  să locuiască  în 
localitatea  din departamentul fiecăruia, 

desemnată în vederea acestui scop. de-
oarece nu s-a afectat  nici un buget pen-
tru aplicarea acestui decret, „nomazii” au 
fost autorizaţi  să se deplaseze  în anu-
mite zone,  pentru a-şi găsi de lucru, pen-
tru a-şi câştiga existenţa. invazia trupelor 
germane, în mai 1940, împiedică aplica-
rea decretului pe tot teritoriul ţării. 

INTERNARE ÎN ZONA LIBERĂ

romii din alsacia-lorraine, după mo-
delul evreilor,  au fost expulzaţi către 
zona liberă, unde guvernul  de la vichy  
le impune prin citaţii -  reşedinţa  sau îi 
internează în lagărele concepute  iniţial 
pentru a-i adăposti  pe republicanii spa-
nioli. astfel, la 30 octombrie 1940, 376 
de „ţigani” erau deja deţinuţi  în lagărul  
de la argeles-sur-mer (pirineii orienta-
li), de unde vor fi transferaţi  în lagărele 
de la barcares şi rivesaltes şi, în no-
iembrie  1942, în lagărul de la  saliers 
(bouche- du- rhone) (ilustr.6,7)  
 în restul zonei libere,  citaţiile 
pentru reşedinţă rămân  normă. în re-
alitate, soarta romilor depinde  de 
bunăvoinţa prefecţilor, care  au dreptul 
să-i reţină pe toţi « nomazii » pe care 

îi consideră « indezirabili ». astfel, în 
aprilie 1941, prefectul  din Hautes-py-
renees îi adună pe toţi « nomazii » de-
partamentului,  pe platoul de la lanne-
mezan, şi îi închide într-un spital  ruinat, 
păzit de jandarmerie. 
 între octombrie 1940 şi august 
1944, cam 1.400 de « nomazi » sunt 
reţinuţi în două lagăre  din zona liberă, 
doar pe baza  deciziei guvernului de la 
vichy. invadarea de către germani a zo-
nei, în noiembrie  1942, nu va avea nicio 
influenţă asupra vieţii lor.

INTERNARE ÎN ZONA OCUPATĂ

la 4 octombrie 1940, înaltul comanda-
ment german din Franţa ordonă trans-
ferul „ţiganilor” care se găsesc în zona 
ocupată – în lagărele  păzite de poliţia 
franceză. autorităţile franceze  sunt abi-
litate să organizeze operaţiunea,  ger-
manii se mulţumesc doar să dea câteva 
instrucţiuni : interdicţia de a se separa 
familiile şi obligaţia de a trimite copiii 
la şcoală.
 începând de la jumătatea lunii 
octombrie, guvernatorii militari regio-
nali (Feldkommandanten) dau prefecţilor  

ilustr. 5

Carnet antropometric de identitate
( arhivele departamentului bouches-du-rhone)  

2 3



După eliberare
Viaţa cotidiană în lagăre

instrucţiuni  asupra  modalităţilor  de apli-
care a ordonanţei şi precizează, mai ales, 
persoanele vizate: „vor fi consideraţi bo-
emieni toate persoanele de naţionalitate 
franceză şi străină,  fără domiciliu stabil 
şi  vagabondând în  regiunea ocupată du-
pă obiceiul  boemienilor ( nomazi, negu-
stori  ambulanţi ), care au sau nu  o carte 
de identitate sau un carnet antropome-
tric.”
 spre deosebire de francezi, ger-
manii îi definesc  pe „ţigani” în termeni  
foarte vagi. ei aplică criterii  rasiale, dar 
şi sociale. persoanele nomade  şi seden-
tare, integrate  sau nu în societate,  sunt 
numite „ţigani”. Ştiind că, din 1912, 
francezii nu recunosc  oficial ca „ţigani” 
decât  persoanele având un carnet  antro-
pometric de identitate, germanii încearcă, 
în 1940,  să impună ( fără succes)  pro-
pria lor definire a „ţiganului”.
 Jandarmii nu aplică  definiţia  
germană  decât atunci când efectuează  
arestări  pe baza unui ordin  al prefectu-
lui, din departamentul lor. prefecţii, dor-
nici  să respecte legalitatea,  publicaseră, 
într-adevăr,  un ordin  de reţinere, trans-
formând  un ordin german în text de lege 
franceză. astfel, în ochii opiniei publi-
ce şi a celor deţinuţi, responsabilitatea 

internării  era doar a autorităţilor france-
ze. privarea de libertate a „ţiganilor„ 
este o iniţiativă germană, executată de 
autorităţile franceze.
 de la 31 octombrie 1940, circa 
400 de „nomazi” sunt internaţi în şase 
lagăre, situate în zona ocupată. ritmul 
reţinerilor se accelerează repede, după 
publicarea  ordonanţei germane pe 22 
noiembrie 1940, interzicând  exercitarea 
profesiilor ambulante, în 21 de departa-
mente  din vestul Franţei.totodată,  romii 
sunt expulzaţi  din zona de pe coastă, în 
acelaşi timp cu evreii şi străinii. ger-
manii înşişi expulzează şi reţin, în acea 
perioadă, toate persoanele pe care le con-
siderau  „ţigani” :”nomazii” având  car-
nete antropometrice de identitate, dar şi 
„negustori ambulanţi”, persoane seden-
tare cunoscute public  ca fiind „ţigani” 
şi „asociali”, cum ar fi boschetarii şi alţi 
vagabonzi.
  aceste numeroase reţineri fac 
să apară necesitatea deschiderii unor 
lagăre mai  bine structurate, pentru a 
primi  pe „nomazii” internaţi în lagărele  
improvizate repede, în octombrie  1940. 
„nomazii” reţinuţi la merignac (giron-
de) şi boussais (deux-sevres), de e xem-
plu, sunt transferaţi  în lagărul de la rou-

te de limoges  la poitiers (viena). la 
sfârşitul lui 1940, zece lagăre  adăpostesc  
circa 1.700 de „nomazi” şi „negustori 
ambulanţi”- internaţi (ilustr.8,10-12).
 în estul Franţei, lagărele erau 
organizate începând din aprilie 1941. 
în departamentul doubs, romii erau 
internaţi în vechile saline regale de la 
arc-et-senans:  o construcţie care face 
parte, astăzi, din patrimoniul unesco.  
în departamentul l,Yvonne, cei internaţi  
sunt închişi  în curtea interioară a unei 
gări dezafectate din saint-maurice-aux-
riches-Hommes.
 la sfârşitul lui 1941, în jur de 
3.200”nomazi” şi „negustori ambulanţi” 
sunt internaţi în 15 lagăre, dintre care 
principalele sunt : Jargeau (loiret, poi-
tiers( viena), moisdon- la –riviere( loire 
-inferieure) şi coudrecieux ( sarthe).
 în noiembrie 1941, germanii de-
cid să reorganizeze aceste lagăre,  pentru 
a scădea costurile de exploatare, pentru 
a reduce presiunea exercitată  asupra 
gărzilor  şi a pune capăt nenumăratelor 
evadări. după modelul lagărelor de 
detenţie pentru „ţigani” ( zigeunerlager) 
din germania şi austria, aceste lagăre 
sunt, de acum încolo, organizate pe o 
bază regională.

ilustr. 6 

Internarea „ţiganilor” în Franţa între 1940-1946:  cronologia – lagăr cu lagăr a celor sosiţi, a transferurilor şi eliberărilor.
( după Hubert 1999, pag.68)

lannemezan
01/04/41-1944

Pontivy
10/40

choisel
02/03/41

montreuil Bellay
08/11/41

moisdon la riviere
07/11/40

coudrecieux
05/11/40

montlhery
27/11/40

Boussais
11/40

monsireigne
24/10/40

merignac
10/40

Poitiers
10/40

Barenton
11/04/41

la morellerie
06/12/40

coray
01/11/40

mulsanne
15/04/42

montsurs
16/12/40

Pleenee Jugon
10/40 grez en Bouere

23/10/40

rennes
10/40 - 12/44

argeles sur mer
10/40 le Barcares

saint maurice
21/06/41 - 18/12/45

rivesaltes

saliers

Jargeau
05/03/41 - 31/12/45

Jargeau
22/11/40 - 01/06/46

moloy
été 41

arc et senans
06/41

Peigney
01/09/41

22/11/40
02/03/41

07/41

18/11/40
12/40

12/40

21/04/42

15/04/42

13/05/42

09/04/42

03/08/42

01/12/41

08/11/41

09/10/42

29/12/43
24/11/44

louviers
17/11/40

01/12/41

19/01/45

07/05/41

12/41 15/07/42

12/42

10/42

08/07/42

11/09/43
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ilustr. 8

Intrarea principală a lagărului de la La Route de Limoges a Poitiers (depar-
tamentul la Haute –Vienne)
(după Hubert 1999, pag.74)

 în acest context,  a fost creat 
cel mai mare  lagăr de detenţie  pentru 
„nomazi”: montreuil - bellay (maine-
et-loire). între aprilie şi iulie 1942, 
deţinuţii din trei departamente  diferite 
(lagărele de la coudrecieux, montlhery 
şi moisdon- la-riviere) sunt transferaţi  
la mulsanne (sarthe). pe 3 august1942, 
cei 717 internaţi  de la mulsanne sunt 
transferaţi  la montreuil –bellay pen-
tru a-i întâlni pe cei veniţi din alte două 
lagăre. pe 18 august, numărul persoanel-
or  deţinute la montreuil-bellay atinge 
cifra record de  1.018 internaţi (ilustr2.)
 în ianuarie  1943, cei 2.200 
„nomazi” sunt internaţi în opt lagăre.  
scăderea numărului de deţinuţi în momen-
tul reorganizării lagărelor, se datorează 
eliberării „negustorilor ambulanţi”.

DUPĂ ELIBERARE

transferurile au continuat chiar după eli-
berare. pe 19 ianuarie 1945, „nomazii” 
din montreuil-bellay  sunt transferaţi în 
alte două lagăre. chiar dacă  unii din-
tre ei sunt eliberaţi,  734 de „nomazi”  
rămân deţinuţi în  trei lagăre. în decem-
brie 1945, lagărele de la Jargeau şi saint-

maurice  sunt,  în sfârşit,  închise şi cei 
de  acolo – eliberaţi.
 spre deosebire de alte victime 
ale forţelor de ocupaţie, romii nu au fost 
eliberaţi sistematic după vara lui 1944 
şi nici chiar după 8 mai 1945. după 
modelul  guvernului de la vichy, noile 
autorităţi franceze  consideră privarea 
de libertate a „nomazilor„  ca un prim 
pas  către sedentarizare. corespondenţa  
între  inspectoratul general al lagărelor  
şi inspectoratul general al serviciilor ad-
ministrative este foarte instructiv:  cele 
două părţi gândesc la fel -  internarea  ar 
fi trebuit  să fie înlocuită  de citaţii  pen-
tru reşedinţă. această jonglerie  permite 
autorităţilor să rămână în legalitate, în 
măsura în care  decretul  care permitea  
citarea „nomazilor” pentru reşedinţă  era 
încă în vigoare.
 va trebuie aşteptată legea din 
10 mai 1946 – care fixa data legală a 
încetării ostilităţilor  şi abroga  de fac-
to – decretul din 6 aprilie 1940 – pentru 
ca autorităţile să  accepte să-i elibereze 
pe romi  necondiţionat. alliers - ultimul 
lagăr de internare  pentru „nomazi” - îşi  
închide definitiv porţile la 1 iunie 1946.
  luarea în considerare  a nu-
meroaselor transferuri - unele persoane  

fuseseră deţinute succesiv în patru sau 
cinci lagăre -  permite  să se reexamineze  
scăderea  numărului de romi  deţinuţi în 
Franţa. până în 1992,  numărul de 30.000 
era, în general, acceptat.  o nouă cifră 
a fost avansată  după analiza registrelor 
de lagăr păstrate  în arhivele departamen-
tale şi mai exact – cifrele lagăr cu lagăr. 
Fiind atenţi ca să nu numărăm  de mai 
multe ori  aceleaşi persoane,  am ajuns 
la un total de  4.600 internaţi în zona 
ocupată şi 1.400 în zona liberă, deci un 
total de 6.000 deţinuţi. unele registre fi-
ind incomplete,  se poate presupune  că 
între 6.000 şi 6.500 de persoane  au fost 
reţinute  ca „nomazi” în 30 de lagăre 
de internare franceze, adică în jur  de 
jumătate din populaţia  romă prezentă în 
Franţa, în 1939 (ilustr.1)

VIAŢA COTIDIANĂ ÎN LAGĂRE

 romii din Franţa sunt reţinuţi  la or-
dinul germanilor, în colaborare cu  
autorităţile  franceze şi cu sprijinul 
majorităţii populaţiei, care rămâne per-
fect indiferentă faţă de  soarta rezervată 
deţinuţilor.
 mai mult de 90 % dintre cei în 

lagărul „model” de la saliers 
(boucHes –du-rHone) 
       

Lagărul de la Saliers (Bouches-du-Rhone) are 
o istorie particulară, pentru că el a fost conceput ca 
un instrument de propagandă. Într-o încercare de res-
pingere a argumentelor presei elveţiene şi americane 
– conform cărora  prea mulţi opozanţi ai  regimului na-
zist mureau  în lagărele de internare din sudul Franţei 
-  guvernul a decis să  creeze lagăre „model”.

 În urma eşecului lagărelor  de la Noe şi Re-
cebedou (lagăre „spital” care au  trebuit  repede în-
chise, datorită condiţiilor  prea proaste de detenţie ), 
s-a decis, în martie 1942,  să se instaleze un lagăr  des-
tinat exclusiv „nomazilor„. Aşezat în Camargue, unde 
există  o oarecare tradiţie „ţigănească”, el seamănă 
cu un  sat tipic  din regiune.  O dată în plus, iniţiativa 
aceasta se soldează cu un eşec dur:   pământul bătătorit 
se transformă în noroi când plouă, barăcile sunt infes-
tate cu paraziţi etc. Deţinuţii evadează în masă.

ilustr. 7
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discuţie au naţionalitate franceză. mulţi 
romi  străini se pare că  părăsiseră ţara la 
începutul războiului, dar unii  dintre ei 
sunt reţinuţi  în lagărele din sudul Franţei 
( mai ales  la gurs). 
 una dintre  principalele ca-
racteristici  ale internării romilor  constă 
în ceea că familiile nu au fost separate. 
contrar a ceea ce s-a petrecut cu evreii, 
bărbaţii nu au fost separaţi de  nevestele 
şi copiii lor. integritatea celulei familiale 
este perfect respectată şi copiii reprezintă 
30-40 % din numărul celor reţinuţi.
 romii  au petrecut cei şase ani  
de detenţie  în condiţii cu totul  îngrozi-
toare . adesea, lagărele  erau construite 
pe o câmpie sau  pe o coastă de  deal  
şi la cheremul stihilor (este cazul, mai 
ales, a lagărului de la lannemezan). erau 
prost echipate, chiar insalubre. nefiind 
concepute pentru acest scop,  locaţiile 
devin repede de nelocuit. paturile nu au 
nici  plăpumi, nici pleduri. barăcile sunt 
infestate cu purici şi păduchi. în Haute-
marne, „nomazii” sunt internaţi într-un 
fort dezafectat care nu avea nici  uşi, nici 
ferestre, nici apă curentă. la  mulsanne, 
acoperişul  cabanelor  însemna pur şi 
simplu, o tablă ondulată :  asta făcea să 
fie ger - iarna şi  cumplit de cald –vara. 

când puteau, romii preferau să  trăiască  
în caravanele lor, mai degrabă, decât în 
barăcile insalubre şi care se potriveau 
prea puţin  cu modul lor de viaţă.
 romii suferă de frig, pentru 
că nu mai au îmbrăcăminte.  pe a lor au 
lăsat-o în caravane, care, în general, au 
fost abandonate pe marginea drumului, 
după arestarea proprietarilor lor.  nea-
vând  combustibil, deţinuţii de la moi-
sdon-la –riviere sunt obligaţi să –şi ardă 
podelele barăcilor, pentru a se încălzi.
 conform precizării  multor  ra-
poarte, ei suferă şi de foame.  în unele 
lagăre,  ca la coray, de exemplu (Finis-
tere), administraţia nu ia nicio măsură   
pentru a le asigura hrana. bărbaţii mun-
cesc în afara lagărului,  în timp ce femei-
le şi copiii   trebuie să rămână înăuntru, 
pentru a fi descurajată  orice tentativă 
de evadare.  pe de altă parte,  bugetul 
prevăzut este insuficient  sau fondurile  
sosesc prea târziu, mai ales în primele 
luni.
 internarea este cu atât mai grea 
cu cât „nomazii”  trebuie să se descurce  
singuri. spre deosebire de alte categorii 
de deţinuţi,  ei nu primesc nici un ajutor 
dinafară. ei nu pot conta pe familia lor, 
reţinută acolo cu ei sau prea săracă pen-

tru a-i ajuta,  şi nu beneficiază  de niciun 
sprijin din partea organizaţiilor  de cari-
tate ( care au făcut atâtea pentru alte ca-
tegorii de internaţi). deci, ei nu pot  să-şi  
completeze raţiile lor, cum o fac alţi 
deţinuţi. doar crucea roşie şi  şi aju-
torul naţional şi una sau două fundaţii 
religioase  le vin în ajutor,  punctual  şi 
doar în cazuri izolate. dar, în ciuda aces-
tor lucruri,  formele grave de caşexie şi 
edeme – atât de răspândite  în alte părţi 
-  nu sunt  numeroase (ilustr.2,6-13).
 internarea  forţată  nefiind o 
iniţiativă  a autorităţilor franceze, ele 
profită de acest lucru  pentru a încer-
ca  să-i integreze pe „ţigani” în socie-
tatea  majoritară. copiii sunt trimişi la 
şcoala, situată, în general, în perimetrul 
lagărului. în lagărele de la alliers şi sa-
liers,  orfanii şi copiii abandonaţi sau 
separaţi temporar  de părinţi  sunt  daţi 
în grija  organismelor de  ajutor social 
sau a instituţiilor religioase. autorităţile 
consideră că, o dată redaţi lor înşile, 
aceşti copii ar putea fi „socializaţi”, cu 
condiţia să nu mai aibă niciun contact cu 
mediul lor de origine. 
 pentru adulţi, integrarea socială 
trece prin muncă. dincolo de obligaţiile 
şi corvezile lor obişnuite, deţinuţii sunt 

ilustr 10

Barăci  care serveau de locuinţă pentru „nomazii” din lagărul de la  La Route de Limoges 
la Poitiers( Vienne)
( arhivele  naţionale, secţiunea  Fotografii (naps), F7  15109, 6 ianuarie 1942)

ilustr. 9

Deţinuţi „ţigani” în lagărul de la Rivesaltes.
(extras din Hubert 1999, pag.67)
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determinaţi să execute munci şi pentru  
întreprinderile particulare, în interiorul 
lagărului. alţii lucrează afară, în ferme 
sau exploatări forestiere,  dar întotdeau-
na  sub paza câtorva jandarmi. o parte 
din remuneraţia lor  li se reţine pentru a 
acoperi cheltuielile de întreţinere.
 germanii  rechiziţ ionează 
această mână de lucru pentru organizaţia 
todt – care se ocupă de  mai multe pro-
iecte mari în ţările ocupate, inclusiv  
zidul atlanticului – şi, mai târziu,  pen-
tru  serviciul  muncii obligatorii (sto). 
numărul muncitorilor astfel recrutaţi 
este foarte mic, pentru că  mulţi deţinuţi  
reuşesc să evadeze. germanii, pe de altă 
parte, nu au chef să ia mână de lucru 
pe care o consideră  „fără experienţă şi 
leneşă”. 
 este extrem de dificil pentru 
romi să-şi capete libertatea. ei trebuie să 
aibă o casă sau dovada  unui contract de 
închiriere, să fie acceptaţi de  localitatea 
lor de reşedinţă, să nu fi fost niciodată 
obiectul  unei sancţiuni în lagăr  şi să 
obţină  permisiunea  prefectului depar-
tamentului (şi, uneori, a autorităţilor ger-
mane)  la sosirea şi la plecarea lor.  odată 
eliberaţi,  ei sunt citaţi pentru domici-
liu, în virtutea  decretului  din 6 aprilie 

1940. în cazuri extreme, populaţia ostilă 
romilor  solicită şi obţine  reinternarea 
lor.  romii fac tot ceea ce este omeneşte 
cu putinţă pentru a scăpa.  lagărul de la  
arc-et-senans se închide în septembrie  
1943, pentru că prea mulţi oameni au 
reuşit să evadeze deacolo.

CAZURI DE DEPORTARE
DIN LAGĂRELE DE INTERNARE 

FRANCEZE

din mai multe motive, naziştii  nu au 
ordonat niciodată  deportarea romi-
lor din Franţa la auschwitz, în vederea 
exterminării lor. de asta, nu au avut loc 
niciodată deportări masive ale romilor, 
din motive rasiale. totuşi, unii dintre 
ei, deţinuţi în Franţa,  sunt trimişi către 
lagărele  de la sachsenhausen,  buchen-
wald  şi chiar auschwitz-birkenau. pe 13 
ianuarie 1943, 70 de bărbaţi, în vârstă de 
între 16 şi 60 de ani părăsesc  lagărul de la  
route de limoges à poitiers, aşa - zicând, 
după  spusele  comandantului lagărului, 
ca să muncească în uzine din germania. 
de fapt, romii nu au pus niciodată pi-
ciorul  într-o uzină germană. ei au fost 
trimişi într-un lagăr din royallieu à com-

piegne, de unde vor fi transferaţi la ora-
nienburg- sachsenhausen, pe 23 ianuarie. 
pe 23 iunie, alţi 25 de bărbaţi sunt trimişi 
la compiègne. pe 26 iunie, 23 dintre ei 
pleacă la buchenwald.  de ce ? se pare 
că  prefectura i-a trimis pe aceşti romi 
germanilor pentru a cruţa muncitorii ti-
neri şi sedentarizaţi. din momentul în 
care  germanii înţeleg că  bărbaţii respec-
tivi  nu sunt muncitori calificaţi, îi trimit 
în lagărele de concentrare.
 după diverse rapoarte, care ar 
trebui coroborate încă şi cu alte surse, 
evenimentele  de la poitiers nu au nimic 
excepţional în ele. se pare că romii  supuşi  
ordinului de reşedinţă, din zona liberă,  au 
fost arestaţi  de către autorităţile  france-
ze, pe urmă trimişi  germanilor, pentru a 
acoperi cotele de mână de lucru impuse de 
berlin.apoi, după modelul  romilor  din 
lagărul de la poitiers, aceşti nefericiţi  au 
fost trimişi  în lagărele de concentrare şi 
nu în uzinele din germania.
 registrele din lagărul de la 
auschwitz-birkenau atestă urmele a 40 
de romi  belgieni şi francezi, deţinuţi în 
Franţa între 1940-1943. arestaţi în peri-
feriile oraşului rouen (seine- inferieure), 
aceşti romi  sunt mai întâi  internaţi la 
montlhery, pe urmă la montreuil- bellay.  

ilustr. 12

Interior din barăcile lagărului de la  Merignac (departamentul Gironde)
(extras din Hubert 1999, pag,74)

ilustr 11

Infirmeria lagărului de la 
Merignac(Gironde)
(naps, F7 15099, 18 febr.1942)
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au fost eliberaţi  în vara lui 1943 şi citaţi 
pentru rezidenţă  în zone din apropierea 
lagărului. se întorc apoi în regiunea lor 
de origine, unde sunt prinşi de germani, 
în toamna lui 1943, internaţi  în barăcile 
de la dossin la malines( belgia),  apoi 

deportaţi  la auschwitz, cu convoiul z, 
în 15 ianuarie 1944. convoiul cuprindea 
144 de romi francezi.
 deportarea  este făcută în vir-
tutea „decretului de la auschwitz” din 
16 decembrie 1942, decret care prevedea 

că toţi „ţiganii” din marele reich  trebu-
ie să fie trimişi la auschwitz-birkenau. 
este vorba de singura deportare a romilor 
- cunoscută, realizată  pe pământ francez, 
din motive rasiale. 

concluzie

romii din Franţa au scăpat de exter-
minare pentru că Franţa nu făcea parte 
din marele reich. dar nu au scăpat de 
detenţie. deşi ordonată de autorităţile 
germane, această detenţie  este 
percepută de autorităţile franceze ca 
o ocazie nesperată de a atinge obiec-

tivul pe care ele şi l-au asumat  de la 
începutul secolului al xx-lea:  să-i 
constrângă pe romi să se stabilească 
într-un loc, în măsura în care modul 
lor de viaţă nomad era perceput ca 
fiind singurul obstacol  pentru inte-
grarea lor în societate.
  aşadar, autorităţile france-
ze  au recurs la internare, ca şi la alte 

măsuri excepţionale pentru a-i încu-
raja pe „nomazi” să se sedentarizeze, 
după ieşirea lor din lagăre,  să-şi dea 
copiii la şcoală,  să-i determine pe 
adulţi să lucreze,  să se evanghelize-
ze  şi să capete ordine de rezidenţă. 
autorităţile  la putere, după eliberare, 
au urmat această politică  ca fiind de 
la sine înţeleasă. 

ilustr. 13 Lagăr  la Saint-Maurice-aux-Riches-Hommes ( departamentul l,Yonne)  (naps,F7 15110, iunie 1943)

http://romani.uni-graz.at/romani

© consiliul euroPei.  toate drepturile rezervate. nici un extras din această lu-
crare nu poate fi tradus, reprodus, înregistrat sau transmis, sub nici o formă şi prin nici 
un mijloc electronic (cd-rom, internet etc.) mecanic, fotocopie, înregistrare sau orice 
alt mod, fără autorizaţia prealabilă scrisă a  compartimentului editurilor, direcţia de 
comunicare (F-67075, strasbourg cedex sau publishing@coe.int). http://www.coe.intCOUNCIL

 Of EUROPE
CONSEIL
dE L´EUROPE

proiect educaţia copiilor romi 
în europa 
http://www.coe.int/education/roma


